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1.	 Allgemeine Hinweise
Dieses Dokument richtet sich an den Fachhandwerker.

	Hinweis
Lesen Sie diese Anleitung vor dem Gebrauch sorgfältig 
durch und bewahren Sie sie auf.
Geben Sie die Anleitung ggf. an einen nachfolgenden 
Benutzer weiter.

Luftumlenk-Set
Bestellnummer

LUS 221/301 236899

Zutreffende Geräte
	- WWK 221 electronic
	- WWK 301 electronic
	- WWK 301 electronic SOL
	- TTA 221 electronic
	- TTA 301 electronic
	- TTA 301 electronic SOL
	- SHP-F 220 Premium
	- SHP-F 300 Premium
	- SHP-F 300 X Premium

1.1	 Mitgeltende Dokumente
		 WWK 221-301 electronic‌ Bedienung und Installation
		 TTA 221-301 electronic‌ Bedienung und Installation
		 SHP-F 220-300 Premium‌ Bedienung und Installation

2.	 Produktbeschreibung
Lieferumfang
	- 2 EPS-Formteile zur Abdichtung des seitlichen Luftaus-

tritts, falls der Luftaustritt durch den Anschluss im Deckel 
erfolgen soll anstatt durch den seitlichen Anschluss

	- 2 Kappen zum Verschließen der seitlichen Anschlüsse 
„Lufteintritt“ und „Luftaustritt“

	- 2 Luftanschlussstutzen (DN 160) für den optionalen 
Lufteintritt und Luftaustritt durch den Deckel anstelle des 
seitlichen Anschlusses

3.	 Montage
3.1	 Lufteintritt oben

3.1.1	 Luftanschlussstutzen im Deckel montieren

D
00

00
04

64
13

1

1	 Blinddeckel auf dem Gerätedeckel
	f Drehen Sie die Schrauben heraus, mit denen der Blindde-
ckel des Lufteintritts auf dem Gerätedeckel befestigt ist.
	f Nehmen Sie den Blinddeckel ab.

2.
1.
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1	 herausnehmbares Dämmsegment

Unterhalb des Gerätedeckels befindet sich eine Dämmschicht. 
Exakt unter der Position des Blinddeckels ist ein herausnehm-
bares Dämmsegment. Das Dämmsegment ist von unten mit 
einem Klebeband befestigt.
	f Ziehen Sie das herausnehmbare Dämmsegment nach 
oben aus dem Gerät.
	f Trennen Sie nach innen überstehendes Klebeband heraus.

1
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1	 Luftanschlussstutzen
	f Setzen Sie den im Lieferumfang enthaltenen Luftan-
schlussstutzen an. Eine Rastnase auf der Unterseite des 
Luftanschlussstutzens und die entsprechende Ausspa-
rung im Gerätedeckel sorgen dafür, dass die Montage nur 
in einer Position möglich ist. Ein Nichtbeachten hat zur 
Folge, dass das Gerät undicht sein kann und Fremdluft 
ziehen kann.

LUFTANSCHLUSS AM DECKEL
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	f Befestigen Sie den Luftanschlussstutzen mit den zuvor 
herausgedrehten Schrauben des Blinddeckels.

3.2	 Luftaustritt oben
Wenn der Luftaustritt oben erfolgen soll, muss zusätzlich zu 
der Montage des Luftanschlussstutzens im Gerätedeckel, der 
seitliche Luftaustritt mit den im Lieferumfang enthaltenen 
EPS-Formteilen verschlossen werden.

3.2.1	 Luftanschlussstutzen im Deckel montieren

1.

2.

3.
4.

D
00

00
04

59
72

4
1

2

3

1	 Blinddeckel
2	 Klebeband
3	 EPS-Formteil
4	 Luftanschlussstutzen
	f Drehen Sie die Schrauben heraus, mit denen der Blindde-
ckel des Luftaustritts auf dem Gerätedeckel befestigt ist.
	f Nehmen Sie den Blinddeckel ab.
	f Ziehen Sie das Klebeband ab, das den Spalt rund um das 
EPS-Formteil abdichtet.
	f Entnehmen Sie das EPS-Formteil, das den Luftaustritt 
nach oben verschließt.

! 	Sachschaden
Das EPS-Formteil, das den Luftaustritt nach oben ab-
dichtet, muss entfernt werden. Wird das EPS-Formteil 
nicht entfernt und der seitliche Luftaustritt verschlos-
sen, funktioniert das Gerät nicht und kann beschädigt 
werden.

	f Setzen Sie den im Lieferumfang enthaltenen Luftan-
schlussstutzen an. Eine Rastnase auf der Unterseite des 
Luftanschlussstutzens und die entsprechende Ausspa-
rung im Gerätedeckel sorgen dafür, dass die Montage nur 
in einer Position möglich ist. Ein Nichtbeachten hat zur 
Folge, dass das Gerät undicht sein kann.
	f Befestigen Sie den Luftanschlussstutzen mit den zuvor 
herausgedrehten Schrauben des Blinddeckels.

3.2.2	 Seitlichen Luftaustritt mit EPS-Formteilen 
verschließen

	Hinweis
Wenn der Luftaustritt oben erfolgen soll, muss zu-
sätzlich zu der Montage des Luftanschlussstutzens 
im Gerätedeckel, der seitliche Luftaustritt mit den im 
Lieferumfang enthaltenen EPS-Formteilen verschlos-
sen werden.

Luftanschlussstutzen am Luftaustritt demontieren

! 	WARNUNG Verletzung
Berührungen mit dem sich drehenden Lüfter kön-
nen zu schweren Verletzungen führen.
	f Schalten Sie das Gerät spannungsfrei, bevor Sie 
den Luftanschlussstutzen am Luftaustritt de-
montieren.

! 	Sachschaden
Führen Sie alle Handgriffe vorsichtig aus, damit Sie die 
Rasthaken an der Rückseite der Luftanschlussstutzen 
nicht beschädigen.

1.

3.

2.
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	f Schieben Sie den Luftanschlussstutzen mit der Hand 
leicht nach links und ziehen Sie ihn dann rechts etwas 
vom Gerät ab.
	f Ziehen Sie den Luftanschlussstutzen vom Gerät ab.

Formteile in geöffneten Luftaustritt einsetzen

1.

2.
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	f Setzen Sie das kleinere der beiden im Lieferumfang ent-
haltenen EPS-Formteile oben in den Luftaustritt ein.
	f Schieben Sie das größere EPS-Formteil unter das zuvor 
montierte EPS-Formteil in den Luftaustritt.
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Luftanschlussstutzen wieder montieren

1.2.

!
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	f Setzen Sie den Luftanschlussstutzen am Luftaustritt mit 
der rechten Seite zuerst an, sodass sich die Rasthaken 
an der Rückseite in die Öffnungen des Gerätemantels 
schieben.
	f Verhindern Sie durch leichtes Andrücken, dass der Luftan-
schlussstutzen rechts wieder herausspringt.
	f Drücken Sie links gegen die Kante des Luftanschlussstut-
zens, um die Wölbung an der Rückseite des Luftanschluss-
stutzens etwas zu stärken.
	f Schauen Sie durch das Gitter im Luftanschlussstutzen, so-
dass Sie die Rasthaken und Stifte an der Rückseite sehen 
können.
	f Drücken Sie den Luftanschlussstutzen an der linken Seite 
vorsichtig an das Gerät, sodass die Rasthaken und Stifte 
an der Rückseite einrasten.

Kappe an seitlichen Luftaustritt montieren
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	f Setzen Sie die Kappe so am Luftanschlussstutzen an, dass 
die Rasthaken an der Innenseite der Kappe in die dafür 
vorgesehenen Öffnungen des Luftanschlussstutzens 
greifen. 

	f Greifen Sie mit den Fingern an die kleinen Flügel der 
Kappe.
	f Drehen Sie die Kappe im Uhrzeigersinn, bis sie hörbar 
einrastet.
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KUNDENDIENST UND GARANTIE 

KUNDENDIENST UND GARANTIEKUNDENDIENST UND GARANTIE

Erreichbarkeit 
Sollte einmal eine Störung an einem unserer Produkte auftreten, stehen 
wir Ihnen natürlich mit Rat und Tat zur Seite. 

Rufen Sie uns an: 
05531 702-111 
 
oder schreiben Sie uns: 
 
Stiebel Eltron GmbH & Co. KG  
– Kundendienst – 
Dr.-Stiebel-Str. 33, 37603 Holzminden 
E-Mail: kundendienst@stiebel-eltron.de 
Fax: 05531 702-95890 

Weitere Anschriften sind auf der letzten Seite aufgeführt. 

Unseren Kundendienst erreichen Sie telefonisch rund um die Uhr, auch 
an Samstagen und Sonntagen sowie an Feiertagen. Kundendienstein-
sätze erfolgen während unserer Geschäftszeiten (von 7.15 bis 18.00 
Uhr, freitags bis 17.00 Uhr). Als Sonderservice bieten wir Kundendienst-
einsätze bis 21.30 Uhr. Für diesen Sonderservice sowie Kundendienst-
einsätze an Wochenenden und Feiertagen werden höhere Preise be-
rechnet. 

Garantieerklärung und Garantiebedingungen 
Diese Garantiebedingungen regeln zusätzliche Garantieleistungen von 
uns gegenüber dem Endkunden. Sie treten neben die gesetzlichen Ge-
währleistungsansprüche des Endkunden. Die gesetzlichen Gewährleis-
tungsansprüche gegenüber den sonstigen Vertragspartnern des End-
kunden sind durch unsere Garantie nicht berührt. Die Inanspruchnahme 
dieser gesetzlichen Gewährleistungsrechte ist unentgeltlich. Diese 
Rechte werden durch unsere Garantie nicht eingeschränkt. 

Diese Garantiebedingungen gelten nur für solche Geräte, die vom End-
kunden in der Bundesrepublik Deutschland als Neugeräte erworben wer-
den. Ein Garantievertrag kommt nicht zustande, soweit der Endkunde 
ein gebrauchtes Gerät oder ein neues Gerät seinerseits von einem an-
deren Endkunden erwirbt. 

Auf Ersatzteile wird über die gesetzliche Gewährleistung hinaus keine 
Garantie gegeben. 

Inhalt und Umfang der Garantie 

Die Garantieleistung wird erbracht, wenn an unseren Geräten ein Her-
stellungs- und/oder Materialfehler innerhalb der Garantiedauer auftritt. 
Die Garantie umfasst jedoch keine Leistungen für solche Geräte, an de-
nen Fehler, Schäden oder Mängel aufgrund von Verkalkung, chemischer 
oder elektrochemischer Einwirkung, fehlerhafter Aufstellung bzw. Instal-
lation sowie unsachgemäßer Einstellung, Einregulierung, Bedienung, 
Verwendung oder unsachgemäßem Betrieb auftreten. Ebenso ausge-
schlossen sind Leistungen aufgrund mangelhafter oder unterlassener 
Wartung, Witterungseinflüssen oder sonstigen Naturerscheinungen. 

Die Garantie erlischt, wenn am Gerät Reparaturen, Eingriffe oder Abän-
derungen durch nicht von uns autorisierte Personen vorgenommen wur-
den. 

Der freie Zugang zu dem Gerät muss durch den Endkunden sicherge-
stellt werden. Solange eine ausreichende Zugänglichkeit (Einhaltung der 
Mindestabstände gemäß Bedienungs- und Installationsanleitung) zu 
dem Gerät nicht gegeben ist, sind wir zur Erbringung der Garantieleis-
tung nicht verpflichtet. Etwaige Mehrkosten, die durch den Gerätestand-
ort oder eine schlechte Zugänglichkeit des Gerätes bedingt sind bzw. 
verursacht werden, sind von der Garantie nicht umfasst. 

Unfrei eingesendete Geräte werden von uns nicht angenommen, es sei 
denn, wir haben der unfreien Einsendung ausdrücklich zugestimmt.  

Die Garantieleistung umfasst die Prüfung, ob ein Garantieanspruch be-
steht. Im Garantiefall entscheiden allein wir, auf welche Art der Fehler 
behoben wird. Es steht uns frei, eine Reparatur des Gerätes ausführen 
zu lassen oder selbst auszuführen. Etwaige ausgewechselte Teile wer-
den unser Eigentum. 

Für die Dauer und Reichweite der Garantie übernehmen wir sämtliche 
Material- und Montagekosten; bei steckerfertigen Geräten behalten wir 

uns jedoch vor, stattdessen auf unsere Kosten ein Ersatzgerät zu ver-
senden. 

Soweit der Kunde wegen des Garantiefalles aufgrund gesetzlicher Ge-
währleistungsansprüche gegen andere Vertragspartner Leistungen er-
halten hat, entfällt eine Leistungspflicht von uns. 

Soweit eine Garantieleistung erbracht wird, übernehmen wir keine Haf-
tung für die Beschädigung eines Gerätes durch Diebstahl, Feuer, höhere 
Gewalt oder ähnliche Ursachen. 

Über die vorstehend zugesagten Garantieleistungen hinausgehend 
kann der Endkunde nach dieser Garantie keine Ansprüche wegen mit-
telbarer Schäden oder Folgeschäden, die durch das Gerät verursacht 
werden, insbesondere auf Ersatz außerhalb des Gerätes entstandener 
Schäden, geltend machen. Gesetzliche Ansprüche des Kunden uns ge-
genüber oder gegenüber Dritten bleiben unberührt. Diese Rechte wer-
den durch unsere Garantie nicht eingeschränkt. Die Inanspruchnahme 
solcher gesetzlichen Rechte ist unentgeltlich. 

Garantiedauer 

Für im privaten Haushalt eingesetzte Geräte beträgt die Garantiedauer 
24 Monate; im Übrigen (zum Beispiel bei einem Einsatz der Geräte in 
Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben) beträgt die Garantie-
dauer 12 Monate. 

Die Garantiedauer beginnt für jedes Gerät mit der Übergabe des Gerätes 
an den Kunden, der das Gerät zum ersten Mal einsetzt. 

Garantieleistungen führen nicht zu einer Verlängerung der Garantie-
dauer. Durch die erbrachte Garantieleistung wird keine neue Garantie-
dauer in Gang gesetzt. Dies gilt für alle erbrachten Garantieleistungen, 
insbesondere für etwaig eingebaute Ersatzteile oder für die Ersatzliefe-
rung eines neuen Gerätes. 

Inanspruchnahme der Garantie 

Garantieansprüche sind vor Ablauf der Garantiedauer, innerhalb von 
zwei Wochen, nachdem der Mangel erkannt wurde, bei uns anzumelden. 
Dabei müssen Angaben zum Fehler, zum Gerät und zum Zeitpunkt der 
Feststellung gemacht werden. Als Garantienachweis ist die Rechnung 
oder ein sonstiger datierter Kaufnachweis beizufügen. Fehlen die vorge-
nannten Angaben oder Unterlagen, besteht kein Garantieanspruch. 

Garantie für in Deutschland erworbene, jedoch außerhalb 
Deutschlands eingesetzte Geräte 

Wir sind nicht verpflichtet, Garantieleistungen außerhalb der Bundesre-
publik Deutschland zu erbringen. Bei Störungen eines im Ausland ein-
gesetzten Gerätes ist dieses gegebenenfalls auf Gefahr und Kosten des 
Kunden an den Kundendienst in Deutschland zu senden. Die Rücksen-
dung erfolgt ebenfalls auf Gefahr und Kosten des Kunden. Etwaige ge-
setzliche Ansprüche des Kunden uns gegenüber oder gegenüber Dritten 
bleiben auch in diesem Fall unberührt. Solche gesetzlichen Rechte wer-
den durch unsere Garantie nicht eingeschränkt. Die Inanspruchnahme 
dieser gesetzlichen Rechte ist unentgeltlich. 

Außerhalb Deutschlands erworbene Geräte 

Für außerhalb Deutschlands erworbene Geräte gilt diese Garantie nicht. 
Es gelten die jeweiligen gesetzlichen Vorschriften und gegebenenfalls 
die Lieferbedingungen der Ländergesellschaft bzw. des Importeurs. 
 

Garantiegeber 

Stiebel Eltron GmbH & Co. KG 
Dr.-Stiebel-Str. 33, 37603 Holzminden  
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UMWELT UND RECYCLINGUMWELT UND RECYCLING

	fWenn auf dem Gerät eine durchgestrichene 
Mülltonne abgebildet ist, bringen Sie das 
Gerät zur Wiederverwendung und Verwer-
tung zu den kommunalen Sammelstellen oder 
Rücknahmestellen des Handels.

Dieses Dokument besteht aus recyclebarem 
Papier. 
	f Entsorgen Sie das Dokument nach dem Le-
benszyklus des Gerätes gemäß den nationa-
len Vorschriften.

Entsorgung innerhalb Deutschlands
	f Überlassen Sie die Transportverpackung dem beim 
Fachhandwerk bzw. Fachhandel von uns eingerichte-
ten Rücknahme- und Entsorgungssystem.
	f Entsorgen Sie Verkaufsverpackungen über eines der 
Dualen Systeme (z. B. die kommunale Sammlung 
„gelbe Säcke“ / „gelbe Tonne“) in Deutschland.
	f Geräte aus privaten Haushalten, die unter das Elektro- 
und Elektronikgerätegesetz (ElektroG) fallen, können 
Sie kostenlos bei kommunalen Sammelstellen oder 
Rücknahmestellen des Handels abgeben.
	f Geben Sie Batterien an den Handel oder an von öf-
fentlich-rechtlichen Entsorgungsträgern eingerichteten 
Rückgabestellen (z. B. Schadstoffmobile und Recyc-
linghöfe) zurück.

Entsorgung außerhalb Deutschlands
	f Entsorgen Sie die Geräte und Materialien nach den 
örtlich geltenden Vorschriften und Gesetzen.
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AIR CONNECTOR KIT 
General information | Installation

1.	 General information
This document is intended for contractors.

	Note
Read these instructions carefully before using the ap-
pliance and retain them for future reference.
Pass on the instructions to a new user if required.

Air deflector set
Part number

LUS 221/301 236899

Relevant appliances
	- WWK 221 electronic
	- WWK 301 electronic
	- WWK 301 electronic SOL
	- TTA 221 electronic
	- TTA 301 electronic
	- TTA 301 electronic SOL
	- SHP-F 220 Premium
	- SHP-F 300 Premium
	- SHP-F 300 X Premium

1.1	 Relevant documents
		 WWK 221-301 electronic‌ Operation and installation
		 TTA 221-301 electronic‌ Operation and installation
		 SHP-F 220-300 Premium Operation and installation

2.	 Product description
Standard delivery
	- 2 EPS profiles to seal the side air discharge if air is to be 

discharged through the connection in the cover rather 
than through the side connection

	- 2 caps for sealing the lateral "air intake" and "air discharge" 
connections

	- 2 air connectors (DN 160) to ensure optimum air intake 
and discharge through the cover rather than via the side 
connection

3.	 Installation
3.1	 Top air intake

3.1.1	 Fitting air connector to cover
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1	 Dummy cover on the appliance cover
	f Unscrew the screws attaching the dummy cover for the air 
intake to the appliance cover.
	f Remove the dummy cover.

2.
1.
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1	 Removable insulation segment

An insulation layer is located beneath the appliance cover. A 
removable insulation segment is located precisely beneath 
the dummy cover. The insulation segment is attached from 
beneath by means of adhesive tape.
	f Pull the removable insulation segment upwards to re-
move it from the appliance.
	f Remove any adhesive tape protruding on the inside.

1
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1	 Air connector
	f Connect the air connector included in the standard deliv-
ery. A locking tab on the underside of the air connector 
and the corresponding recess in the appliance cover 
ensure that it can only be fitted in one position. If this is 
not done correctly, the appliance may leak and draw in 
outside air.
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Installation

	f Secure the air connector with the previously removed 
dummy cover screws.

3.2	 Air discharge, top
If air is to be discharged at the top, the side air discharge must 
be sealed using the EPS profiles included in the standard de-
livery as well as fitting the air connector in the appliance cover.

3.2.1	 Fitting air connector to cover

1.

2.

3.
4.
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3

1	 Dummy cover
2	 Adhesive tape
3	 EPS profile
4	 Air connector
	f Unscrew the screws attaching the dummy cover for the air 
discharge to the appliance cover.
	f Remove the dummy cover.
	f Remove the adhesive tape sealing the gap around the EPS 
profile.
	f Take off the EPS profile sealing the upper part of the air 
discharge.

! 	Material losses
The EPS profile sealing the upper part of the air dis-
charge must be removed. If the EPS profile is not re-
moved and the side air discharge is sealed, the appli-
ance will not operate and may be damaged.

	f Connect the air connector included in the standard deliv-
ery. A locking tab on the underside of the air connector 
and the corresponding recess in the appliance cover en-
sure that it can only be fitted in one position. If this is not 
done correctly, the appliance may leak.
	f Secure the air connector with the previously removed 
dummy cover screws.

3.2.2	 Seal the side air discharge with EPS profiles

	Note
If air is to be discharged at the top, the side air dis-
charge must be sealed using the EPS profiles included 
in the standard delivery as well as fitting the air con-
nector in the appliance cover.

Removing air connector from air discharge

! 	WARNING Injury
Avoid contact with the rotating fan as this can lead 
to severe injury.
	f Disconnect the appliance from the power sup-
ply before removing the air connector from the 
air discharge.

! 	Material losses
Perform all hand movements carefully so as not to 
damage the locking hooks on the rear of the air con-
nectors.

1.

3.

2.
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	f Push the air connector slightly to the left with your hand 
and then pull it away from the appliance towards the 
right.
	f Pull the air connector from the appliance.

Inserting profiles in the open air discharge

1.

2.
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	f Insert the smaller of the two EPS profiles included in the 
standard delivery at the top of the air discharge.
	f Push the larger EPS profile beneath the EPS profile fitted 
earlier, into the air discharge.
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AIR CONNECTOR KIT 
Installation

Refitting air connector

1.2.

!
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	f Position the air connector on the air discharge with the 
right-hand side first so that the locking hooks on the rear 
side are pushed into the openings on the appliance cover.
	f Press lightly to prevent the air connector from springing 
back out on the right-hand side.
	f Press on the left-hand side against the edge of the air 
connector to reinforce the curve on the rear of the air 
connector.
	f Look through the grille in the air connector so that you 
can see the locking hooks and pins on the rear side.
	f Press the left-hand side of the air connector carefully 
against the appliance so that the locking hooks and pins 
on the rear side engage.

Fit the cap to the lateral air discharge

!
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	f Fit the cap to the air connector by engaging the locking 
hooks inside the cover in the openings provided in the air 
connector. 
	f Grip the small vanes on the cap with your fingers.
	f Turn the cap clockwise until it audibly engages.

GUARANTEEGUARANTEE
ENVIRONMENT AND RECYCLINGENVIRONMENT AND RECYCLING

Guarantee
The guarantee conditions of our German companies do not 
apply to appliances acquired outside of Germany. In countries 
where our subsidiaries sell our products a guarantee can only 
be issued by those subsidiaries. Such guarantee is only grant-
ed if the subsidiary has issued its own terms of guarantee. No 
other guarantee will be granted.

We shall not provide any guarantee for appliances acquired in 
countries where we have no subsidiary to sell our products. 
This will not affect warranties issued by any importers.

Environment and recycling
	f Dispose of the appliances and materials after use in accor-
dance with national regulations.

	f If a crossed-out waste bin is pictured on the ap-
pliance, take the appliance to your local waste 
and recycling centre or nearest retail take-back 
point for reuse and recycling.

This document is made of recyclable paper.
	f Dispose of the document at the end of the ap-
pliance‘s life cycle in accordance with national 
regulations.
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RACCORDEMENT DE GAINE D’AÉRATION SUR LE COUVERCLE 
Remarques générales | Montage

1.	 Remarques générales
Ce document s’adresse aux installateurs.

	Remarque
Lisez attentivement cette notice avant utilisation et 
conservez-la.
Remettez cette notice à tout nouvel utilisateur le cas 
échéant.

Kit de déflection d’air
Code article

LUS 221/301 236899

Appareils concernés
	- WWK 221 electronic
	- WWK 301 electronic
	- WWK 301 electronic SOL
	- TTA 221 electronic
	- TTA 301 electronic
	- TTA 301 electronic SOL
	- SHP-F 220 Premium
	- SHP-F 300 Premium
	- SHP-F 300 X Premium

1.1	 Documentation applicable
		 WWK 221-301 electronic‌ Utilisation et installation
		 TTA 221-301 electronic‌ Utilisation et installation
		 SHP-F 220-300 Premium Utilisation et installation

2.	 Description du produit
Fourniture
	- 2 pièces moulées en PSE pour l’étanchéité des entrée et 

sortie d’air latérales si l’aspiration ou le refoulement d’air 
se font en partie supérieure et non de manière latérale

	- 2 capuchons de fermeture des raccordements latéraux 
«Entrée d’air» et «Sortie d’air»

	- 2 manchons de raccordement d’air (DN 160) pour l’aspira-
tion et le refoulement d’air optionnel par le capot au lieu 
du raccordement latéral.

3.	 Montage
3.1	 Aspiration d’air en partie supérieure

3.1.1	 Montage du manchon de raccordement sur la 
partie supérieure
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1	 Couvercle borgne sur le capot de l’appareil
	f Desserrez les vis qui maintiennent le couvercle borgne de 
l’aspiration d’air sur le capot de l’appareil.
	f Retirez le couvercle borgne.

2.
1.

D
00

00
04

76
48

1

1	 Segment isolant amovible

Sous le capot de l’appareil se trouve une couche isolante. Exac-
tement en dessous de l’emplacement du couvercle borgne se 
trouve un segment isolant amovible. Ce segment isolant est 
fixé par le bas à l’aide d’une bande adhésive.
	f Ôtez de l’appareil le segment isolant amovible en l’ex-
trayant par le haut.
	f Éliminez les parties de la bande adhésive dépassant vers 
l’intérieur.

1

D
00

00
04

76
50

1	 Manchon de raccordement
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	f Placez le manchon de raccordement fourni avec l’appa-
reil. Du fait des ergots sur la face inférieure du manchon 
de raccordement et de l’ouverture correspondante dans 
le capot de l’appareil, le montage ne peut se faire que 
dans une seule position. La non-observation de ce point 
entraîne la non-étanchéité de l’appareil et l’aspiration pos-
sible d’air parasite.
	f Fixez le manchon de raccordement à l’aide des vis précé-
demment dévissées du couvercle borgne.

3.2	 Refoulement d’air en partie supérieure
Si le refoulement d’air doit se faire par le haut, en plus du mon-
tage du manchon de raccordement sur le capot de l’appareil, 
il faut fermer la sortie d’air latérale à l’aide des pièces moulées 
en PSE fournies avec l’appareil.

3.2.1	 Montage du manchon de raccordement sur la 
partie supérieure

1.

2.

3.
4.

D
00

00
04

59
72

4
1

2

3

1	 Cache
2	 Bande adhésive
3	 Pièce moulée en PSE
4	 Manchon de raccordement
	f Desserrez les vis qui maintiennent le couvercle borgne de 
la refoulement d’air sur le capot de l’appareil.
	f Retirez le couvercle borgne.
	f Retirez la bande adhésive qui obture l’interstice sur tout le 
périmètre de la pièce moulée en PSE.
	f Retirez la pièce moulée en PSE qui obture la sortie d’air 
supérieure.

! 	Dommages matériels
La pièce moulée en PSE qui rend la sortie d’air supé-
rieure étanche doit être retirée. Si cette pièce moulée 
n’est pas retirée alors que la sortie d’air latérale a été 
fermée, l’appareil ne fonctionnera pas et risque d’être 
endommagé.

	f Placez le manchon de raccordement fourni avec l’appareil. 
Du fait des ergots sur la face inférieure du manchon de 
raccordement et de l’ouverture correspondante dans le 
capot de l’appareil, le montage ne peut se faire que dans 
une seule position. La non-observation de ce point peut 
entraîner la non-étanchéité de l’appareil.
	f Fixez le manchon de raccordement à l’aide des vis précé-
demment dévissées du couvercle borgne.

3.2.2	 Fermeture de la sortie d’air latérale à l’aide de 
pièces moulées en PSE

	Remarque
Si le refoulement d’air doit se faire par le haut, en plus 
du montage du manchon de raccordement sur le 
capot de l’appareil, il faut fermer la sortie d’air laté-
rale à l’aide des pièces moulées en PSE fournies avec 
l’appareil.

Démontage du piquage de la refoulement d’air

! 	AVERTISSEMENT Blessure
Tout contact avec le ventilateur en rotation peut en-
traîner de graves blessures.
	f Mettez l’appareil hors tension avant de démon-
ter le piquage.

! 	Dommages matériels
Effectuez toutes les manipulations avec précaution 
afin de ne pas endommager les crochets d’arrêt situés 
à l’arrière du manchon de raccordement.

1.

3.

2.

D
00

00
04

54
82

	f Repoussez légèrement le piquage vers la gauche à la main 
et tirez-le vers la droite.
	f Retirez le piquage de l’appareil.
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Mise en place des pièces moulées au niveau de la sortie 
d’air ouverte

1.

2.

D
00

00
04

54
83

	f Placez la plus petite des deux pièces moulées en PSE four-
nies en haut, dans la sortie d’air.
	f Insérez la pièce moulée en PSE plus grande dans la sortie 
d’air, sous la pièce moulée en PSE précédemment montée.

Remontage du piquage de la sortie d’air

1.2.

!

D
00

00
04

56
83

	f Placez d’abord le côté droit du piquage pour que les cro-
chets d’arrêt s’insèrent à l’arrière dans les ouvertures de 
l’habillage de l’appareil.
	f Empêchez que le piquage ressorte par la droite en ap-
puyant légèrement dessus.
	f Appuyez à gauche contre l’arête du piquage pour renfor-
cer un peu la courbure au dos de celui-ci.
	f Regardez à travers la grille du piquage de manière à voir 
les crochets d’arrêt et les tenons à l’arrière.
	f Appuyez avec précaution le côté gauche du piquage 
sur l’appareil pour que les crochets d’arrêt et les tenons 
s’encliquettent.

Pose du cache latéral de sortie d’air latérale

!

D
00

00
04

62
73

	f Posez le cache sur le manchon de raccordement de sorte 
que les crochets d’arrêt à l’intérieur du cache s’engrènent 
dans les ouvertures prévues à cet effet dans le manchon 
de raccordement. 
	f Saisissez les petites ailettes sur le cache.
	f Tournez le cache dans le sens horaire jusqu’à ce qu’il 
s’encliquette.



LUS 221/301�  | 13

FR
A

N
Ç

A
IS

ENVIRONNEMENT ET RECYCLAGE 

ENVIRONNEMENT ET RECYCLAGEENVIRONNEMENT ET RECYCLAGE

Garantie
Les conditions de garantie de nos sociétés allemandes ne 
s’appliquent pas aux appareils achetés hors d’Allemagne. Au 
contraire, c’est la filiale chargée de la distribution de nos pro-
duits dans le pays qui est seule habilitée à accorder une garan-
tie. Une telle garantie ne pourra cependant être accordée que 
si la filiale a publié ses propres conditions de garantie. Il ne sera 
accordé aucune garantie par ailleurs.

Nous n’accordons aucune garantie pour les appareils achetés 
dans des pays où aucune filiale de notre société ne distribue 
nos produits. D’éventuelles garanties accordées par l’importa-
teur restent inchangées.

Environnement et recyclage
	f Après usage, procédez à l’élimination des appareils et des 
matériaux conformément à la réglementation nationale.

	f Si un symbole de poubelle barrée est reproduit 
sur l’appareil, apportez-le à un point de collecte 
communal ou un point de reprise du commerce 
pour qu’il y soit réutilisé ou recyclé.

Petits appareils électriques

Gros électroménager (livraison individuelle sur palette)

Documentation papier
FR
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1.	 Algemene aanwijzingen
Dit document is bedoeld voor de installateur.

	Info
Lees voor gebruik deze handleiding zorgvuldig door 
en bewaar deze.
Overhandig de handleiding zo nodig aan een volgen-
de gebruiker.

Luchtomleidingset
Artikelnummer

LUS 221/301 236899

Relevante toestellen
	- WWK 221 electronic
	- WWK 301 electronic
	- WWK 301 electronic SOL
	- TTA 221 electronic
	- TTA 301 electronic
	- TTA 301 electronic SOL
	- SHP-F 220 Premium
	- SHP-F 300 Premium
	- SHP-F 300 X Premium

1.1	 Geldende documenten
		 WWK 221-301 electronic‌ Bediening en installatie
		 TTA 221-301 electronic‌ Bediening en installatie
		 SHP-F 220-300 Premium Bediening en installatie

2.	 Productbeschrijving
Inhoud van het pakket
	- 2 EPS-elementen voor de afdichting van de luchtafvoer 

aan de zijkant (wanneer de lucht wordt afgevoerd door de 
aansluiting in het deksel i.p.v. door de aansluiting aan de 
zijkant)

	- 2 kappen voor het afsluiten van de zijdelingse aansluitin-
gen “Luchttoevoer” en “Luchtafvoer”

	- 2 luchtaansluitingen (DN 160) voor de optionele luchttoe-
voer en -afvoer door het deksel i.p.v. door de aansluiting 
aan de zijkant

3.	 Montage
3.1	 Luchttoevoer boven

3.1.1	 Montage luchtaansluitmof in deksel

D
00

00
04

64
13

1

1	 Afdekplaat op het toesteldeksel
	f Verwijder de schroeven waarmee de afdekplaat van de 
luchttoevoer op het toesteldeksel is bevestigd.
	f Verwijder de afdekplaat.

2.
1.

D
00

00
04

76
48

1

1	 Uitneembaar isolatiesegment

Onder het toesteldeksel bevindt zich een isolatielaag. Precies 
onder de afdekplaat bevindt zich een uitneembaar isolatieseg-
ment. Het isolatiesegment is aan de onderkant met plakband 
bevestigd.
	f Trek het uitneembare isolatiesegment omhoog uit het 
toestel.
	f Snijd naar binnen uitstekend plakband af.

1

D
00

00
04

76
50

1	 Luchtaansluitmof
	f Plaats de meegeleverde luchtaansluitmof. Een vergrende-
lingslip aan de onderkant van de luchtaansluitmof en de 
bijpassende uitsparing in het toesteldeksel zorgen ervoor 
dat de montage slechts in één positie mogelijk is. Het niet 
in acht nemen kan tot gevolg hebben dat het toestel niet 
goed afsluit en ongewenste lucht aanzuigt.
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	f Plaats de luchtaansluitmof en schroef deze vast met de 
voordien uitgedraaide schroeven van de afdekplaat.

3.2	 Luchtafvoer boven
Wanneer de lucht via de bovenkant wordt afgevoerd, moet 
naast de montage van de luchtaansluitmof in het toesteldeksel 
tevens de luchtafvoer aan de zijkant worden afgesloten met 
de meegeleverde EPS-elementen.

3.2.1	 Montage luchtaansluitmof in deksel

1.

2.

3.
4.

D
00

00
04

59
72

4
1

2

3

1	 Afdekplaat
2	 Plakband
3	 EPS-element
4	 Luchtaansluitmof
	f Verwijder de schroeven waarmee de afdekplaat van de 
luchtafvoer op het toesteldeksel is bevestigd.
	f Verwijder de afdekplaat.
	f Trek het plakband weg dat de kier rondom het EPS-ele-
ment afdicht.
	f Verwijder het EPS-element dat de luchtafvoer naar boven 
afdicht.

! 	Materiële schade
Het EPS-element voor de afsluiting van de luchtafvoer 
naar boven dient te worden verwijderd. Wanneer het 
EPS-element niet wordt verwijderd en de luchtafvoer 
aan de zijkant afgesloten blijft, dan functioneert het 
toestel niet en kan het beschadigd raken.

	f Plaats de meegeleverde luchtaansluitmof. Een vergrende-
lingslip aan de onderkant van de luchtaansluitmof en de 
bijpassende uitsparing in het toesteldeksel zorgen ervoor 
dat de montage slechts in één positie mogelijk is. Het niet 
in acht nemen kan tot gevolg hebben dat het toestel niet 
goed afsluit.
	f Plaats de luchtaansluitmof en schroef deze vast met de 
voordien uitgedraaide schroeven van de afdekplaat.

3.2.2	 Luchtafvoer zijkant afsluiten met EPS-elementen

	Info
Wanneer de lucht via de bovenkant wordt afgevoerd, 
moet naast de montage van de luchtaansluitmof in 
het toesteldeksel tevens de luchtafvoer aan de zijkant 
worden afgesloten met de meegeleverde EPS-ele-
menten.

Luchtaansluitmof op de luchtafvoer demonteren

! 	WAARSCHUWING Letsel
Het aanraken van een draaiende ventilator kan 
zwaar letsel tot gevolg hebben.
	f Schakel het toestel spanningsvrij voor u de 
luchtaansluitmof op de luchtafvoer demon-
teert.

! 	Materiële schade
Verwijder voorzichtig alle handgrepen, zodat de borg-
haken aan de achterkant van de luchtaansluitmoffen 
niet beschadigd raken.

1.

3.

2.

D
00

00
04

54
82

	f Schuif de luchtaansluitmof met de hand iets naar links en 
trek hem dan rechts iets van het toestel af.
	f Trek de luchtaansluitmof van het toestel.

Plaatsing elementen in de geopende luchtafvoer

1.

2.

D
00

00
04

54
83

	f Plaats het kleinste meegeleverde EPS-element boven in 
de luchtafvoer.
	f Schuif het grootste EPS-element onder het voordien ge-
monteerde EPS-element in de luchtafvoer.
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Luchtaansluitmof weer monteren

1.2.

!

D
00

00
04

56
83

	f Schuif de luchtaansluitmof op de luchtafvoer met de rech-
ter zijde eerst, zodat de borghaken aan de achterzijde in 
de openingen van de toestelmantel schuiven.
	f Voorkom door lichtjes aan te drukken dat de luchtaan-
sluitmof rechts weer uitspringt.
	f Duw links tegen de rand van de luchtaansluitmof om de 
welving aan de achterzijde van de luchtaansluitmof iets te 
versterken.
	f Kijk door het rooster in de luchtaansluitmof, zodat u de 
borghaken en pennen aan de achterzijde kunt zien.
	f Duw de luchtaansluitmof aan de linker zijde voorzichtig 
op het toestel, zodat de borghaken en pennen aan de 
achterzijde vergrendelen.

Kap aan zijdelingse luchtafvoer monteren

!

D
00

00
04

62
73

	f Plaats de kap zodanig op de luchtaansluitmof, dat de 
borghaken aan de binnenkant van de kap in de daarvoor 
aangebrachte openingen van de luchtaansluitmof grijpen. 
	f Neem de kleine vleugels van de kap vast met de vingers.
	f Draai de kap met de klok mee tot ze hoorbaar vastklikt.

Garantie
Voor toestellen die buiten Duitsland zijn gekocht, gelden de 
garantievoorwaarden van onze Duitse ondernemingen niet. 
Bovendien kan in landen waar één van onze dochtermaat-
schappijen verantwoordelijk is voor de verkoop van onze 
producten, alleen garantie worden verleend door deze doch-
termaatschappij. Een dergelijk garantie wordt alleen verstrekt, 
wanneer de dochtermaatschappij eigen garantievoorwaarden 
heeft gepubliceerd. In andere situaties wordt er geen garantie 
verleend.

Voor toestellen die in landen worden gekocht waar wij geen 
dochtermaatschappijen hebben die onze producten verkopen, 
verlenen wij geen garantie. Een eventueel door de importeur 
verzekerde garantie blijft onverminderd van kracht.

Milieu en recycling
	f Gooi het toestel en de materialen na gebruik weg con-
form de nationale voorschriften.

	f Wanneer op het toestel een doorgestreepte 
vuilcontainer is afgebeeld, brengt u het toestel 
voor hergebruik en recycling naar de gemeente-
lijke inzamelpunten of terugnamepunten in de 
handel.

Dit document bestaat uit recyclebaar papier.
	f Gooi het document na de levenscyclus van het 
toestel overeenkomstig de nationale voorschrif-
ten weg.
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1.	 Avvertenze generali
Questo documento si rivolge ai tecnici specializzati.

	Nota
Leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso 
e conservarle per futuro riferimento.
Consegnare le istruzioni all'eventuale utilizzatore suc-
cessivo.

Kit deviazione aria
Numero articolo

LUS 221/301 236899

Apparecchi interessati
	- WWK 221 electronic
	- WWK 301 electronic
	- WWK 301 electronic SOL
	- TTA 221 electronic
	- TTA 301 electronic
	- TTA 301 electronic SOL
	- SHP-F 220 Premium
	- SHP-F 300 Premium
	- SHP-F 300 X Premium

1.1	 Documenti di riferimento
		 WWK 221-301 electronic‌ Uso e installazione
		 TTA 221-301 electronic‌ Uso e installazione
		 SHP-F 220-300 Premium‌ Uso e installazione

2.	 Descrizione del prodotto
Fornitura
	- 2 pezzi sagomati in EPS per impermeabilizzare l'uscita 

aria laterale, se questa deve essere avvenire attraverso 
l'allacciamento nel coperchio invece che attraverso l'allac-
ciamento laterale

	- 2 coperchi per chiudere gli allacciamenti laterali "Entrata 
aria" e "Uscita aria"

	- 2 bocchettoni di raccordo aria (DN 160) per l'entrata e 
l'uscita aria opzionali attraverso il coperchio invece che 
attraverso l'allacciamento laterale

3.	 Montaggio
3.1	 Entrata aria in alto

3.1.1	 Montaggio del bocchettone di raccordo aria nel 
coperchio

D
00

00
04

64
13

1

1	 Coperchio cieco sul coperchio dell'apparecchio
	f Svitare le viti che fissano il coperchio cieco dell'entrata aria 
sul coperchio dell'apparecchio.
	f Rimuovere il coperchio cieco.

2.
1.

D
00

00
04

76
48

1

1	 Segmento isolante rimuovibile

Sotto il coperchio dell'apparecchio si trova uno strato isolan-
te. Esattamente sotto il coperchio cieco si trova un segmento 
isolante rimuovibile. Il segmento isolante è fissato da sotto con 
un nastro adesivo.
	f Sfilare il segmento isolante rimuovibile dall'apparecchio, 
tirandolo verso l'alto.
	f Tagliare il nastro adesivo che sporge verso l'interno.

1

D
00

00
04

76
50

1	 Bocchettone di raccordo aria
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	f Posizionare il bocchettone di raccordo aria incluso nella 
fornitura standard. Una clip a linguetta sul lato inferio-
re del bocchettone di raccordo aria e il suo recesso nel 
coperchio dell'apparecchio assicurano che il montaggio 
possa essere effettuato soltanto in una posizione. Il man-
cato rispetto di questa condizione potrebbe causare l'a-
nermeticità dell'apparecchio e soffi d'aria indesiderati.
	f Fissare il bocchettone di raccordo aria con le viti prece-
dentemente svitate del coperchio cieco.

3.2	 Uscita aria in alto
Se l'uscita dell'aria deve essere in alto, oltre a montare il boc-
chettone di raccordo aria nel coperchio dell'apparecchio, è 
necessario anche chiudere l'uscita aria laterale con i pezzi sa-
gomati in EPS inclusi nella fornitura standard.

3.2.1	 Montaggio del bocchettone di raccordo aria nel 
coperchio

1.

2.

3.
4.

D
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04

59
72

4
1

2

3

1	 Coperchio cieco
2	 Nastro adesivo
3	 Pezzo sagomato in EPS
4	 Bocchettone di raccordo aria
	f Svitare le viti che fissano il coperchio cieco dell'uscita aria 
sul coperchio dell'apparecchio.
	f Rimuovere il coperchio cieco.
	f Staccare il nastro adesivo che isola la fessura intorno al 
pezzo sagomato in EPS.
	f Rimuovere il pezzo sagomato in EPS che chiude l'uscita 
aria verso l'alto.

! 	Danni materiali
È necessario rimuovere il pezzo sagomato in EPS che 
isola l'uscita aria verso l'alto. Se non lo si rimuove e l'u-
scita aria laterale è chiusa, l'apparecchio non funziona 
e può subire danni.

	f Posizionare il bocchettone di raccordo aria incluso nella 
fornitura standard. Una clip a linguetta sul lato inferio-
re del bocchettone di raccordo aria e il suo recesso nel 
coperchio dell'apparecchio assicurano che il montaggio 
possa essere effettuato soltanto in una posizione. Il man-
cato rispetto di questa condizione potrebbe causare l'a-
nermeticità dell'apparecchio.
	f Fissare il bocchettone di raccordo aria con le viti prece-
dentemente svitate del coperchio cieco.

3.2.2	 Chiusura dell'uscita aria laterale con pezzi 
sagomati in EPS

	Nota
Se l'uscita dell'aria deve essere in alto, oltre a montare 
il bocchettone di raccordo aria nel coperchio dell'ap-
parecchio, è necessario anche chiudere l'uscita aria 
laterale con i pezzi sagomati in EPS inclusi nella for-
nitura standard.

Smontaggio del bocchettone di raccordo aria sull'uscita 
dell'aria

! 	AVVERTENZA Lesione
Non toccare il ventilatore mentre è in funzione, per 
evitare lesioni gravi.
	f Staccare l'apparecchio dalla tensione di rete, 
prima di smontare il bocchettone di raccordo 
aria sull'uscita dell'aria.

! 	Danni materiali
Eseguire tutti gli interventi con cautela, onde evita-
re di danneggiare i ganci sul retro dei bocchettoni di 
raccordo aria.

1.

3.

2.
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	f Con la mano spingere leggermente il bocchettone di rac-
cordo aria verso sinistra e sfilarlo poi appena verso destra 
fuori dall'apparecchio.
	f Sfilare il bocchettone di raccordo aria dall'apparecchio.
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Inserimento dei pezzi sagomati nell'uscita aria aperta

1.

2.

D
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	f Inserire il più piccolo dei pezzi sagomati in EPS inclusi 
nella fornitura standard nell'uscita aria.
	f Spingere il pezzo sagomato in EPS più grande sotto quello 
precedentemente montato dentro l'uscita aria.

Rimontaggio del bocchettone di raccordo aria

1.2.

!
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	f Posizionare prima il lato destro del bocchettone di raccor-
do aria sull'uscita aria, in modo che i ganci sul retro si inse-
riscano nelle aperture del rivestimento dell'apparecchio.
	f Spingendo leggermente, evitare che il bocchettone di rac-
cordo aria spunti di nuovo verso destra.
	f Spingere a sinistra contro il bordo del bocchettone di 
raccordo aria, per accentuare l'inarcamento sul retro del 
bocchettone.
	f Guardare attraverso la griglia dentro il bocchettone di 
raccordo aria, in modo da poter vedere i ganci e i perni sul 
retro.
	f Spingere con cautela il bocchettone di raccordo aria sul 
lato sinistro contro l'apparecchio, in modo che i ganci e i 
perni si innestino.

Montaggio del coperchio sull'uscita aria laterale

!

D
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	f Posizionare il coperchio sul bocchettone di raccordo aria 
in modo che i ganci sul lato interno del coperchio si inne-
stino nelle aperture previste a tale scopo nel bocchettone. 
	f Afferrare con le dita le piccole alette del coperchio.
	f Ruotare il coperchio in senso orario, fino ad avvertirne 
acusticamente l'innesto.

Garanzia
Per apparecchi acquistati non in Germania, valgono le condi-
zioni di garanzia delle nostre società tedesche. Nei paesi in cui 
una delle nostre affiliate distribuisce i nostri prodotti, la garan-
zia può essere prestata solo da tale affiliata. Questa garanzia 
può essere prestata solo se l’affiliata ha rilasciato condizioni di 
garanzia proprie. Per quant’altro, non viene prestata alcuna 
garanzia.

Non prestiamo alcuna garanzia per apparecchi acquistati in 
paesi in cui nessuna delle nostre affiliate distribuisce i nostri 
prodotti. Restano invariate eventuali garanzie prestate dall’im-
portatore.

Ambiente e riciclaggio
	f Dopo l’utilizzo smaltire gli apparecchi e i materiali in con-
formità con le disposizioni nazionali.

	f Se sull’apparecchio è riportato il simbolo di un 
cassonetto sbarrato, conferire l’apparecchio ai 
centri di raccolta comunali o ai centri di ritiro del 
commercio per il riutilizzo e il riciclaggio.

Questo documento è stampato su carta riciclabile.
	f Smaltire il documento al termine del ciclo di vita 
dell’apparecchio in conformità con le disposizio-
ni nazionali.
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1.	 Indicaciones generales
Este documento está dirigido al profesional técnico especia-
lizado.

	Nota
Lea atentamente estas instrucciones antes del uso y 
archívelas en un lugar seguro.
Si entrega este aparato a otros usuarios, no se olvide 
de incluir las instrucciones.

Juego deflector de aire
Número de pedido

LUS 221/301 236899

Aparatos correspondientes
	- WWK 221 electronic
	- WWK 301 electronic
	- WWK 301 electronic SOL
	- TTA 221 electronic
	- TTA 301 electronic
	- TTA 301 electronic SOL
	- SHP-F 220 Premium
	- SHP-F 300 Premium
	- SHP-F 300 X Premium

1.1	 Documentación relacionada
		 WWK 221-301 electronic‌ Utilización e instalación
		 TTA 221-301 electronic‌ Utilización e instalación
		 SHP-F 220-300 Premium Utilización e instalación

2.	 Descripción del producto
Ámbito de suministro
	- 2 piezas moldeadas de EPS para sellar la salida lateral de 

aire en caso de que el aire tenga que salir por la conexión 
de la tapa en vez de por la conexión lateral

	- 2 tapas para cerrar las conexiones laterales "Entrada de 
aire" y "Salida de aire"

	- 2 manguitos de conexión de aire (DN 160) para la entrada 
y la salida de aire opcionales por la tapa en vez de por la 
conexión lateral

3.	 Montaje
3.1	 Entrada de aire superior

3.1.1	 Montar el manguito de conexión de aire en la tapa
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1	 Tapa ciega en la tapa del aparato
	f Saque los tornillos con los que está fijada la tapa ciega de 
la entrada de aire en la tapa del aparato.
	f Extraiga la tapa ciega.

2.
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1	 Segmento de aislamiento extraíble

Debajo de la tapa del aparato hay una capa de aislamiento. 
Justo debajo de la posición de la tapa ciega hay un segmento 
de aislamiento extraíble. El segmento de aislamiento está fija-
do por abajo con una cinta adhesiva.
	f Saque el segmento de aislamiento extraíble del aparato 
por arriba.
	f Corte la cinta adhesiva que sobresalga hacia dentro.
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1	 Manguitos de conexión de aire
	f Coloque el manguito de conexión de aire incluido en el 
ámbito de suministro. Un clip de lengüeta en la parte 
inferior del manguito de conexión de aire y la escotadura 
correspondiente en la tapa del aparato garantizan que el 
montaje solo se pueda realizar en una posición. Si esto no 
se tiene en cuenta, puede que el aparato no quede her-
mético y que pueda entrar aire externo.
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MANGUITO DE CONEXIÓN DE AIRE EN LA TAPA 
Montaje

	f Fije el manguito de conexión de aire con los tornillos de la 
tapa ciega que se habían sacado antes.

3.2	 Salida de aire superior
Si el aire tiene que salir por arriba, además de montar el man-
guito de conexión de aire en la tapa del aparato, también habrá 
que cerrar la salida lateral de aire con las piezas moldeadas de 
EPS incluidas en el ámbito de suministro.

3.2.1	 Montar el manguito de conexión de aire en la tapa

1.

2.

3.
4.
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1	 Tapa ciega
2	 Cinta adhesiva
3	 Pieza moldeada de EPS
4	 Manguitos de conexión de aire
	f Saque los tornillos con lo que está fijada la tapa ciega de 
la salida de aire en la tapa del aparato.
	f Extraiga la tapa ciega.
	f Quite la cinta adhesiva que sella la ranura alrededor de la 
pieza moldeada de EPS.
	f Saque la pieza moldeada de EPS que cierra la salida de 
aire hacia arriba.

! 	Daños materiales
Hay que sacar la pieza moldeada de EPS que cierra la 
salida de aire hacia arriba. Si no se quita la pieza mol-
deada de EPS y no se cierra la salida lateral de aire, el 
aparato no funcionará y podrá resultar dañado.

	f Coloque el manguito de conexión de aire incluido en el 
ámbito de suministro. Un clip de lengüeta en la parte 
inferior del manguito de conexión de aire y la escota-
dura correspondiente en la tapa del aparato garantizan 
que el montaje solo se pueda realizar en una posición. Si 
esto no se tiene en cuenta, puede que el aparato no sea 
hermético.
	f Fije el manguito de conexión de aire con los tornillos de la 
tapa ciega que se habían sacado antes.

3.2.2	 Cierre la salida lateral de aire con piezas 
moldeadas de EPS

	Nota
Si el aire tiene que salir por arriba, además de montar 
el manguito de conexión de aire en la tapa del aparato, 
también habrá que cerrar la salida lateral de aire con 
las piezas moldeadas de EPS incluidas en el ámbito 
de suministro.

Desmontar el manguito de conexión de aire en la salida 
de aire

! 	ADVERTENCIA Lesiones
Si se toca el ventilador en movimiento, pueden pro-
ducirse lesiones graves.
	f Corte la tensión del aparato y espere hasta que 
se haya desenergizado antes de desmontar el 
manguito de conexión de aire en la salida de 
aire.

! 	Daños materiales
Realice todos los pasos con cuidado para no dañar 
los ganchos de enclavamiento en la parte trasera del 
manguito de conexión de aire.

1.

3.

2.
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	f Empuje el manguito de conexión de aire con la mano lige-
ramente hacia la izquierda y después sáquelo un poco del 
aparato por la derecha.
	f Saque el manguito de conexión de aire del aparato.

Colocar las piezas moldeadas en la salida de aire abierta

1.

2.
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	f De las dos piezas moldeadas de EPS incluidas en el ámbito 
de suministro, coloque la más pequeña arriba, en la salida 
de aire.
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	f Empuje la pieza moldeada de EPS más grande debajo de 
la pieza moldeada EPS que se había montado antes en la 
salida de aire.

Volver a montar el manguito de conexión de aire

1.2.
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	f Coloque el manguito de conexión de aire en la salida de 
aire primero por el lado derecho para que los ganchos de 
enclavamiento entren por la parte trasera en las aberturas 
de la carcasa del aparato.
	f Apriete ligeramente para impedir que el manguito de co-
nexión de aire se vuelva a salir por la derecha.
	f Apriete por la izquierda contra el canto del manguito 
de conexión de aire para reforzar algo la curvatura en la 
parte trasera del manguito de conexión de aire.
	f Mire a través de la rejilla del manguito de conexión de aire 
de modo que pueda ver los ganchos de enclavamiento y 
los pasadores en la parte trasera.
	f Apriete el manguito de conexión de aire con cuidado por 
el lado izquierdo del aparato de modo que los ganchos 
de enclavamiento y los pasadores queden encajados en la 
parte trasera.

Montar la tapa en la salida lateral de aire
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	f Coloque la tapa en el manguito de conexión de aire de 
modo que los ganchos de enclavamiento del interior de la 
tapa encajen en las aberturas previstas del manguito de 
conexión de aire. 
	f Agarre con los dedos las aletas pequeñas de la tapa.
	f Gire la tapa en sentido horario hasta que encaje de forma 
audible.

Garantía
Para los aparatos adquiridos fuera de Alemania no son aplica-
bles las condiciones de garantía de nuestras sociedades ale-
manas. Además, en los países en los que alguna de nuestras 
filiales comercialice nuestros productos, la garantía sólo será 
otorgada por dicha filial. Este tipo de garantía únicamente se 
otorgará si la filial hubiera publicado unas condiciones de ga-
rantía propias. No se otorgará ninguna garantía adicional.

No otorgamos ninguna garantía para aquellos aparatos adqui-
ridos en países en los que ninguna de nuestras filiales comer-
cialicen nuestros productos. Cualquier garantía asegurada por 
el importador permanecerá inalterada.

Medio ambiente y reciclado
	f Elimine los aparatos y materiales después de su uso con-
forme a la normativa nacional vigente.

	f Si el aparato presenta la ilustración de un cubo 
de basura tachado, deberá llevar el aparato a los 
puntos de recogida municipales o a los centros 
de devolución comunales para su reutilización y 
reciclaje.

Este documento está hecho de papel reciclable.
	f Al final de la vida útil del aparato, elimine el 
documento conforme a la normativa nacional 
vigente.
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1.	 Wskazówki ogólne
Niniejszy dokument przeznaczony jest dla wyspecjalizowa-
nych instalatorów.

	Wskazówka
Przed przystąpieniem do użytkowania należy dokład-
nie zapoznać się z niniejszą instrukcją i zachować ją do 
późniejszego wykorzystania.
W przypadku przekazania produktu innemu użytkow-
nikowi należy załączyć niniejszą instrukcję.

Zestaw do kierowania powietrza
Numer katalogowy

LUS 221/301 236899

Dotyczy urządzeń
	- WWK 221 electronic
	- WWK 301 electronic
	- WWK 301 electronic SOL
	- TTA 221 electronic
	- TTA 301 electronic
	- TTA 301 electronic SOL
	- SHP-F 220 Premium
	- SHP-F 300 Premium
	- SHP-F 300 X Premium

1.1	 Inne obowiązujące dokumenty
		 WWK 221-301 electronic‌ Obsługa i instalacja
		 TTA 221-301 electronic‌ Obsługa i instalacja
		 SHP-F 220-300 Premium‌ Obsługa i instalacja

2.	 Opis produktu
Zakres dostawy
	- 2 kształtki z EPS do uszczelnienia bocznego wylotu po-

wietrza, jeśli wylot powietrza ma być zrealizowany przez 
przyłącze w pokrywie, a nie przez przyłącze z boku

	- 2 kołpaki do zamykania bocznych przyłączy „wlot powie-
trza” i „wylot powietrza”

	- 2 króćce przyłączeniowe powietrza (DN 160) do opcjonal-
nego wlotu i wylotu powietrza przez pokrywę, a nie przez 
przyłącze z boku

3.	 Montaż
3.1	 Wlot powietrza u góry

3.1.1	 Montaż króćca przyłączeniowego powietrza 
w pokrywie
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1	 Zaślepka na pokrywie urządzenia
	f Wykręcić śruby mocujące zaślepkę wlotu powietrza na 
pokrywie urządzenia.
	f Zdjąć zaślepkę.

2.
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1	 Wyjmowany segment izolacyjny

Pod pokrywą urządzenia znajduje się warstwa izolacyjna. Do-
kładnie pod miejscem montażu zaślepki znajduje się wyjmo-
wany segment izolacyjny. Segment izolacyjny jest zamocowa-
ny taśmą klejącą od spodu.
	f Wyciągnąć wyjmowany segment izolacyjny z urządzenia 
do góry.
	f Wyciąć wystającą do wewnątrz taśmę klejącą.
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1	 Króciec przyłączeniowy powietrza
	f Założyć zawarty w zakresie dostawy króciec przyłączenio-
wy powietrza. Zatrzask na spodzie króćca przyłączenio-
wego powietrza i odpowiednie wgłębienie w pokrywie 
urządzenia sprawiają, że montaż jest możliwy tylko w jed-
nej pozycji. Inny sposób montażu może spowodować nie-
szczelność urządzenia i zasysanie powietrza obcego.
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	f Zamocować króciec przyłączeniowy powietrza za pomo-
cą wykręconych wcześniej śrub zaślepki.

3.2	 Wylot powietrza u góry
Jeśli wylot powietrza ma być umieszczony u góry, należy za-
montować króciec przyłączeniowy powietrza w  pokrywie 
urządzenia, a dodatkowo także zamknąć boczny wylot po-
wietrza znajdującymi się w zakresie dostawy kształtkami z EPS.

3.2.1	 Montaż króćca przyłączeniowego powietrza 
w pokrywie
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3.
4.
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1	 Zaślepka
2	 Taśma klejąca
3	 Kształtka z EPS
4	 Króciec przyłączeniowy powietrza
	f Wykręcić śruby mocujące zaślepkę wylotu powietrza na 
pokrywie urządzenia.
	f Zdjąć zaślepkę.
	f Zdjąć taśmę klejącą, która uszczelnia szczelinę wokół 
kształtki EPS.
	f Wyjąć kształtkę z EPS, która zamyka wylot powietrza 
u góry.

! 	Szkody materialne
Kształtka z  EPS, która uszczelnia wylot powietrza 
u góry, musi zostać wyjęta. Jeśli kształtka z EPS nie 
zostanie wyjęta, a boczny wylot powietrza zostanie 
zamknięty, urządzenie nie będzie działać i może zostać 
uszkodzone.

	f Założyć zawarty w zakresie dostawy króciec przyłącze-
niowy powietrza. Zatrzask na spodzie króćca przyłącze-
niowego powietrza i odpowiednie wgłębienie w pokry-
wie urządzenia sprawiają, że montaż jest możliwy tylko 
w jednej pozycji. Nieprzestrzeganie tej wskazówki może 
spowodować nieszczelność urządzenia.
	f Zamocować króciec przyłączeniowy powietrza za pomo-
cą wykręconych wcześniej śrub zaślepki.

3.2.2	 Zamykanie bocznego wylotu powietrza 
kształtkami z EPS

	Wskazówka
Jeśli wylot powietrza ma być umieszczony u góry, na-
leży zamontować króciec przyłączeniowy powietrza 
w pokrywie urządzenia, a dodatkowo także zamknąć 
boczny wylot powietrza znajdującymi się w zakresie 
dostawy kształtkami z EPS.

Demontaż króćca przyłączeniowego powietrza na 
wylocie powietrza

! 	OSTRZEŻENIE obrażenia ciała
Dotknięcie obracającego się wentylatora może pro-
wadzić do ciężkich obrażeń.
	f Przed rozpoczęciem demontażu króćca przy-
łączeniowego na wylocie powietrza odłączyć 
urządzenie od źródła zasilania.

! 	Szkody materialne
Wszystkie ruchy wykonywać ostrożnie, aby nie uszko-
dzić haczyków blokujących z tyłu króćców przyłącze-
niowych powietrza.
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	f Ręką lekko przesunąć króciec przyłączeniowy powietrza 
w lewo, a następnie odłączyć go od urządzenia, przesu-
wając trochę w prawo.
	f Zdjąć króciec przyłączeniowy powietrza z urządzenia.
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Montaż kształtek w otwarty wylot powietrza
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	f Włożyć mniejszą z dwóch zawartych w zakresie dostawy 
kształtek z EPS w górną część wylotu powietrza.
	f Wsunąć większą kształtkę z EPS pod zamontowaną wcze-
śniej kształtkę z EPS w wylot powietrza.

Ponowny montaż króćca przyłączeniowego powietrza

1.2.
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	f Najpierw nasunąć prawą stronę króćca przyłączeniowego 
powietrza na wylot powietrza, tak aby tylne haczyki blo-
kujące wsunęły się w otwory płaszcza urządzenia.
	f Poprzez lekkie naciśnięcie zapewnić, że króciec przyłącze-
niowy powietrza już nie odczepi się z prawej strony.
	f Nacisnąć z lewej strony krawędź króćca przyłączeniowego 
powietrza, aby trochę pogłębić wybrzuszenie z tyłu króć-
ca przyłączeniowego powietrza.
	f Spojrzeć przez kratkę w króćcu przyłączeniowym powie-
trza, tak aby dostrzec haczyki blokujące i trzpienie znajdu-
jące się z tyłu.
	f Ostrożnie docisnąć lewą stronę króćca przyłączeniowego 
powietrza do urządzenia, tak aby tylne haczyki blokujące 
i trzpienie zatrzasnęły się.

Montaż kołpaka na wylocie powietrza z boku
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	f Założyć kołpak na króciec przyłączeniowy powietrza 
w taki sposób, aby haczyki blokujące znajdujące się 
po wewnętrznej stronie kołpaka znalazły się w prze-
widzianych na nie otworach króćca przyłączeniowego 
powietrza. 
	f Palcami chwycić małe skrzydełka kołpaka.
	f Obrócić kołpak w kierunku ruchu wskazówek zegara, aż 
w słyszalny sposób zatrzaśnie się.
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Gwarancja
Urządzeń zakupionych poza granicami Niemiec nie obejmu-
ją warunki gwarancji naszych niemieckich spółek. Ponadto w 
krajach, w których jedna z naszych spółek córek jest dystrybu-
torem naszych produktów, gwarancji może udzielić wyłącznie 
ta spółka. Taka gwarancja obowiązuje tylko wówczas, gdy spół-
ka-córka sformułowała własne warunki gwarancji. W innych 
przypadkach gwarancja nie jest udzielana.

Nie udzielamy gwarancji na urządzenia zakupione w krajach, w 
których żadna z naszych spółek córek nie jest dystrybutorem 
naszych produktów. Ewentualne gwarancje udzielone przez 
importera zachowują ważność.

Ochrona środowiska i recycling
	f Urządzenia i materiały po ich wykorzystaniu należy utyli-
zować zgodnie z krajowymi przepisami.

	f Jeśli na urządzeniu znajduje się symbol prze-
kreślonego pojemnika na odpady, w celu po-
nownego użycia i utylizacji urządzenie należy 
przekazać do komunalnych punktów zbiórki lub 
punktów odbioru w sieci sprzedaży.

Ten dokument został wydrukowany na papierze 
nadającym się do recyklingu.
	f Po wycofaniu urządzenia z eksploatacji doku-
ment należy zutylizować zgodnie z krajowymi 
przepisami.
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